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v širi>koH.i 1 
nke, zahvale 

ponedeljka. Naročnina: za 1 mesec L 8.—, 
celo leto L 75.—, v inozemstvo mesečno 

e 30 s t. — Oglasniaa za i mm prostora 
;cgovske in obrtne oglase L 1.—, za osmrt-

1.50, oglase denarnih zavodov L 2.—. 
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lefon 11.57. Dopisi naj si poSiljajo izključno uredništvu, oglasi, rekla-
mac i j in denar pa upravnUtvu. Rokopisi se ne vračajo. Nefrankirana 
pisma se ne sprejemajo. — Lasi, založba in tisk Tiskarne «Edino»t» 
Poduredništvo v G o r i c i : uHca Giosut Carducci št. 7, 1. n. — Talef. it. 32T, 

Glavni in odgovorni urednik: prof. FUip Peric. 

Založba „Slavia" 
Lahko trdimo, da se je začela 

itali janska javnost v zadnjem 
času živo zanimati za slovan-
ska kulturna vprašanja, pred 
vsem za literaturo. Ni slučajno, 
da izhaja več revi j , ki se z vso 
vnemo posvečajo slovanskim 
literaturam. Na prvem mestu 
je «Rivista di Letterature Sla-
ve«, ki izhaja v Rimu in jo ure-
juje Ettore Lo Gatto. Revija iz-
haja samo štirikrat na leto, a 
je tako obširna in po vsebini 
tako bogata, da ima značaj 
zbornika. Tudi revija «L'Euro-
pa Orientale« je v tem oziru ze-
lo važna; ravnatelj te revije je 
zgoraj omenjeni Ettore Lo Gat-
to. Revija «1 nostri quaderni», 
ki jo urejuje Enrico Pappace-
3>a, se ne posveča izključno sa-
mo slovanskim literaturam, 
vendar zavzemajo v nji Slovani 
zelo častno mesto. Vseh publi-
kacij na tem mestu ne moremo 
navajati, poročilo bi postalo 
preobširno, naj omenimo le pri-
zadevanja profesorja Umberta 
Urbanija, seznaniti italijansko 
iavnost z jugoslovansko knji-
ževnostjo; njegovi «Gli scrittori 
jugoslavi» so le donesek k ures-
ničitvi tega prizadevanja. Kot 
smo izvedeli, se pripravlja na-
daljni zvezek tega dela, v kate-
rem bodo zastopani tudi neka-
teri slovenski pisatelji. 

Zdi se, da je imela do zadnje-
ga časa mnogo manj sreče slo-
vanska knjiga v italijanskem 
prevodu. Le iz dejstva, da itali-
jansko občinstvo ni dobilo do-
brih prevodov slovanskih pisa-
teljev, si moramo razlagati, da 
Bo bila imena teh tudi med iz-
obraženimi sloji skoraj nezna-
na. Občinstvo rado sprejme no-
vo knjigo; le podati mu jo je 
treba. Radi tega je bila iskre-
nega pozdrava vredna namera, 
ki so jo izpeljali v Turinu, nam-
reč ustanoviti založbo, katere 
izključna naloga je podati ita-
lijanskemu občinstvu v dobrih 
tn popolnih prevodih vse velike 
mojstre ruskega pripovedništva. 
Založba je začela svoje delo z 
velikim upom in velikim pogu-
mom, ker ni mogla vedeti, kako 
bo sprejelo občinstvo izdane 
prevode. Načrt je bil namreč 
zelo obsežen: izdati vsa dela 
Dostojevskega, Tolstega, Turge-
njeva, Gogolja in Cehova. Culi 
smo, da so prevodi zelo verni in 
točni, tudi italijansko časopisje, 
ki je knjige ocenilo, se strinja 
v tem. 

Kot prvo delo so izšli Dosto-
jevskega «Bratje Karamazovi», 
ki so zadnji in največj i roman 
velikega pisatelja. Dasi je ro-
man zelo obširen, (izdali so ga 
v štirih zvezkih, in je za naše 
skromne razmere tudi precej 
drag), je doživel velik, da, tako 
odličen uspeh, da je v teku ene-
ga leta že izšla druga izdaja te-
ga dela. Iz tega je razvidno, s 
kako željo je občinstvo planilo 
po ruskih romanih, da kmalu 
*ie bo *eč izobraženca, ki bi ne 
poznal teh velikih vrhov sve-
tovne umetnosti po njih delih. 

Italijansko časopisje je od pr-
vega do zadnjega sprejelo pre-
vede z velikim navdušenjem. 
Tako so na primer pisali o 
»Bratih Karamazovih* skoraj 
enoglasno polivalo, da je bil že 
skrajni čas, da je dobila itali-
janska književnost popoln in. 
odličen prevod te velike moj-
strovine. Giovanni Cesari piše 
v listu k 11 Regiine Fascista»: 
«Tudi tisti, ki ne pozna ruske-
ga originala, bo spoznal po pre-
vodu Alfreda Poliedra, da je u-
melnost Dostojevskega nekaj 
živega, vibrirajočega, močnega«. 

-Kritik pravi dalje, da se je zgo-
dilo prvič, ko lahko italijanski 
čitatelj vzame velikega Rusa 
brez skrbi v roko, da bo lahko 
užival vso njegovo veličino in 
vso globino, ne da bi se mu bilo 
treba bati kakih poprav ali o-
krajšav. — Preveč bi bilo, če 
bi hoteli 'uivesii pohvalna mne-
nja vseh listov. Hoteli smo pou-
darili le, da je sprejela javnost 
prvo delo Bratje Karamazovi» 
z velikim navdušenjem. 

Z istim navdušenjem so bite 
sprejet« tudi vse naslednje 
knjige. V kratki dobi, kar za-
ložba obstoja, so izšle in znova 
po^le sledeče knjige: Dostojev-
ski j : <Bratje Karamazovi » ; 
Tostoj: «Metež» ; Turgenjev: 
((Prizori in komedi j « * ; Gogolj: 
«Mii'gorod», «Taras bul jba» ; Do-
Btojevskij: «Selo Stepančikovo 
in njegovi prebivalci«; Čehov: 
« i )voboj» , «Tr i leta»; Tolstoj: 
«Kozaki » ; Dostojevskij: «Besi». 

Poleg tega so izšli Se Tolstega 
«Vstajenje» , Cehova «Moje živ-
l jenje« in Turgenjeva «Očetje 
in sinovi«. 

V jeseni izideta ob Tolstojevi 
stoletnici dva romana in sicer 
«Vojna in mir» in «Ana Kare-
nina». 

Danes izdaja založba skoraj 
izključno ruska klasična dela; 
brez dvoma pa bo morala založ-
ba tedaj, ko bo izdala vse važne 
ruske romane, poseči tudi po 
drugih slovanskih literaturah; 
po poljski, češki, jugoslovenski 
in bolgarski. 

Posebno ne bo smela prezreti 
sosedne jugoslovenske litera-
ture in bo morala seznanjati 
občinstvo ž njo baš tako, kot je 
potrebno, da se tudi Jugoslove-
ni seznanijo z vrhovi italijanske 
kulture. Marsikatero nasprotje 
bi se morda izgladilo samo po 
sebi, če bi se bolje poznali med 
seboj. Le v kulturnih vredno-
tah, v literaturi in umetnosti so 
čiste strani, ki nas lahko na 
najlepši način odkrivajo drug 
pred drugim in nas dovedejo do 
tega, da bomo začeli drug dru-
gega spoštovati. Od spoštovanja 
do ljubezni in medsebojne pra-
vičnosti je en sam korak. Da se 
doseže tako kulturno spoznava-
nje in medsebojno spoštovanje, 
je treba, da zastavijo bakljonos-
ci kulture in lepote vse svoje 
vplive na obeh straneh. 

Kolikor nam je znano, je go-
spod profesor Umberto Urbanit, 
ki smo ga omenili že zgoraj, 
predlagal založbi «Slavia» že 
pred meseci, naj razširi svoje 
založniško delovanje tudi na ju-
goslovensko slovstvo. Ravnatel j 
Al fredo Polledro je odgovoril, 
da je to pripravljen storiti in 
naj mu naznani tista jugoslo-
venska dela. ki častno predstav-
l ja jo jugoslovensko slovstvo. 
Tega nismo zapisali samo radi 
ilustracije, ampak da izvedo o 
tem tisti krogi, ki bi morali 
skrbeti, da vrhovi nj ih kulture 
razširijo svoj sloves daleč v 
svet/ F. B. 

načelnik vlade OB. n i 
sprejel v Predappiju učitelje i* 

Julijske Krajine 
F ORLI', 10. Učitelji iz Julij-

ske Krajine so prispeli v Forli 
davi ob 8. uri. V Ravenni se j im 
je priključil tudi tržaški pokra-
jinski fašistovski tajnik inž. 
Cobolli-Gigli. V Forl l ju so uči-
telje sprejeli zastopniki krajev-
nih oblastev, fašistovskih orga-
nizacij in udruženja učiteljev. 

Po okrepčilu v restavraciji na 
železniški postaji so se gostje 
podali v Predappio v avtomobi-
lih. ki so tvorili dolgo povorko, 
na katere čelu je svirala godba. 
Od tod so peš krenili proti po-
kopališču Rocca San Casciano, 
kjer se nahaja grob Mussolini-
jeve matere Rose Maltoni-Mus-
solini. Tam so položili venec v 
imenu učiteljstva iz Trsta in 
Julijske Krajine. 

Ko so se povrnili v Predappio, 
so se zbrali na trgu pred občin-
sko hišo, kjer se je nahajala 
šola, v kater i je poučevala mati 
načelnika vlade. Ob 11. je pri-
spel on. Mussolini, burno po-
zdravljan od navzočnih. V ime-
nu učiteljstva je pozdravil mi-
nistrskega predsednika comm. 
Sacconi. 

Besedo je dobil nato tujerodni 
učitelj Rafael Cossovel iz Sv. 
Ivana pri Trstu. Dejal je: 

« V imenu tujerodnih učite-
ljev, ki so postali državljani 
Italije in člani velikega italijan-
skega naroda, si dovol jujem 
predložiti Vaši ekscelenci, na-
šemu preljubi j ene m u vodji, iz-
raze čuvstev vdanosti do Italije, 
zvestobe do vodje in vdanosti do 
velike italijanske vzgojne nalo-
ge, ki nam je poverjena ob me-
jah domovine.« 

Učitelj je zaključil svoj govor 
z vzklik in jem Italiji, kralju in 
načelniku vlade. 

On. Mussolini je nato imel 
kratek nagovor. Zahvalil se je 
učiteljem, ker so se mu prišli 
poklonit, in dejal, da jih je tudi 
on želel spoznati. Poseben po-
meti je zadobilo srečanje, ker 
se je izvršilo v Romagniji, ki je 
prva med izvoljenimi hčerkami 
Rima. Načelnik vlade je nato 
izjavil, da je uverjen o lojalno-
sti tujerodnega prebivalstva, ki 
je bilo vključeno v veliko 
italijansko družino. Pohvali l je 
delovanje učiteljev v obmejnih 
krajih in naglasil, da bo vlada 
v posebni meri vpoštevala delo 
učiteljstva iz Julijske Krajine, 

in da imajo vzgojitelji važno 
nalogo: usmeriti dude otrok za 
pametna in dobra dela. 

Besede načelnika vlade so 
zborovale! pozdravili z burnim 
odobravanjem. Med prepeva-
njem nacionalnih himen se je 
ceremonija zaključila ob 12. 
uri. 

Rimski kongres 
mednarodnega zaroda za hla-

dilni&ko industrijo 
RIM, 10. Danes ob 9.30 se je 

v dvorani «Bor roni» slovesno 
otvoril V. kongres mednarodne-
ga zavoda, ki proučuje vpraša-
nja, ki se nanašajo na hladi 1-
niško industrijo. Najpre j je po-
zdravil v imenu rimskega mesta, 
udeležence kongresa podguver-
ner D'Ancora. Za nj im je go-
voril poslanec on. Negrini, nato 
profesor Keeson. V imenu vlade 
je govoril minister nacionalne-
ga gospodarstva on. Belluzzo. 
Vsi omenjeni govorniki so pou-
darjali veliko važnost umetnega 
hladu v poljedelstvu, industriji, 
zlasti pa za ohranjevanje Živil, 
ki se sicer pokvarijo. Za pred-
sednika kongTesa je bil izvoljen 
senator Garbasso. Po otvoritve-
ni slovesnosti se je vršil spre-
jem na Kapitolu. Gostje so si 
ogledali tudi kapitolske mu-
zeje. 

Proti zlorabam 
pri izvrševanju nedopustnih po-

klicev -
RIM, 10. Državni podtajnik 

notranjega ministrstva on. 
Bianchi je dal vsem prefektom 
kial je vine natančna navodila, 
kako naj postopajo proti ose-
bam, ki se v svrho večjeg-a u-
speha pri izvrševanju nedopust-
nih poklicov ponašajo z oseb-
nim znanjem, s pomočjo in celo 
s sorodstvom z osebami, ki jim 
je dana javna oblast, več krat 
tudi s člani vlade in najvišjimi 
fašistovskimi hierarhi. Take 
obžalovanja vredne zlorabe mo-
rajo prenehati. Prefekti bodo, 
sledeč tozadevnim navodilom, 
izdali organom javne varnosii 
stroge in natančne naredbe, na j 
podobne bahače v smislu zako-
na posvarijo in eventuelno na-
znanijo sodnijski oblasti. 

Vodstvo fašistovske stranke 
je opozorilo pokrajinske poli-
tične tajnike na navodila on. 
Bianchija, ki gredo za tem, da 
se izkoreninijo poslednji ostan-
ki -starih in Škodljivih siste-
mov. 

Inozemska naročila 
za gradnje ladij pil italijanskih 

ladjedelnicah 
RfcM, 10. Agencija «Radio Na-

zionale« poroča o inozemskih 
ladjedelskih dobavah v Italij i. 
«Anglo-Saxon Compagnie« je 
naročila ladjo za prevažanje 
bencina, petroleja in drugih ta-
kih tekočin, Nacionalni Lloyd 
v Riu de Janeiro je naročil mo-
torno ladjo «Arracatuba», na ra-
čun balkanskih in južno-ame-
riških držav se je pričela grad-
nja treh parni kov. 

Italijanska zunanjo politiko 
v sodbi francoskega tiska 

PARIZ , 10. Združene države 
in Francija so se v načelu spo-
razumele glede ameriškega 
predloga, da se sklene več-
stranska pogodba za trajni mir. 
Obe vladi sta se, kot smo Že 
včeraj poročali, odločili predlo-
žiti vse dopise, ki sta si jih iz-
menjali v tej zadevi, Angl i j i , 
Nemčiji , Ital i j i in Japonski 
Francoski poluradni listi napo-
vedujejo, da se bodo £e tekom 
tega tedna pričela na Žirfti pod-
lagi tozadevna pogajanja. 

Francoski tisk pa se na 
splošno ne bavi toliko s tem na-
čelnim sporazumom, veliko bolj 
ga zanimajo milanski razgovo-
ri načelnika vlade on. Mueso-
l inija in pa vprašanje reviaije 
Davvesovega načrta. List «Liber-
te» pravi med drugim, da se-
stanki v Rimu in Milanu Še ni-
kakor ne pričajo o kakem točno 
označenem zunanjepolitičnem 
načrtu rimske vlade. Niti ne Iz-
gleda, da namerava on. Musso-
lini ustvariti tako raznoliko 
zvezo, kot bi jo predstavljala 
zveza med Pol jsko in Litvo, 
med Turči jo in Grčijo, med Ro-
munijo in Madžarsko. Na dru-
g<em mestu pravi: aNedvomno: 
Mustafa KemaL, grof Bethlen in 
maršal Pilsudski so v gotovem 
pomenu besede diktatorji. To-

da v palači Chigi so se poka-
zali tudi možje, ki so zastopali 
prav malo diktatorske vlade. 
Fašizem je povsem italijanski 
pojav, ki se prav nič ne vsil juje 
v druge države.« 

Kartelistični list «Paris Soir« 
pa se radi «samostojnega diplo-
matičnega delovanja g- Musso-
linija* razburja in celo obto-
žuje Poljsko, češ da igra dvojno 
vlogo v Rimu in v Parizu. List 
ugiba, kake posledice bi zamo-
gel imeti eventualni italijansko-
poljski sporazum na mednarod-
ni položaj Jugoslavije in Male 
antante. Al i je pa na drugi 
strani mogoče, da bo Poljska, 
ki je sedaj zaveznica Francije 
.in vezana na Družbo narodov, 
"roko v roki z Itali jo skrivoma 
delala proti Francij i in Družbi 
narodov? Al i se bo italijansko-
poljeki sporazum izrabljal na 
škodo Jugoslavije? Vse to bi 
pomenilo nič drugega nego od-
por proti Ženevi in Franciji in 
— miru. 

OlflJSovo naleleznlcali 
za občinske In pokrajinske 

uradnike 
RIM, 10. Glafcom poročila a-

gencije «Corrispondenza» bodo v 
kratkem deležni znižanja že-
lezniških prevoznih cen tudi 
občinski in pokrajinski uradni-
ki. Njihove potniške stroške bo-
do v ostalem delu krile pokra-
jinske in občinske uprave. Ve-
činoma so pokrajinske uprave 
že pristale na to znižanje pot-
niških cen njihovih uradnikov. 
Nekatere pokrajinske uprave pa 
se temu Še upirajo. Ko bodo vse 
pokrajine pristale na to, bo na-
cionalno udruženje javnih u-
radnikov vplivale tudi na ob-
činske uprave, da prevzamejo 
deloma potniške stroške svojih 
uradnikov. 

Tudi podprefektl bodo člani 
medsindikalnih odborov 

RIM, 10. Po nalogu on. Mus-
solinija bodo odslej tudi titu-
larni pod prefekt i Člani medsm-
dikalnih odborov posameznih 
pokrajin. Titularni podprefekti 
so doslej prisostvovali sejam 
pokrajinsltfh medsindikalnih 
pokrajinskih odborov samo ta-
krat, ko so slednji določevali 
osnovne cene Življenjskim po-
trebščinam. Sestanek osrednje-
ga medsindikalnega odbora, ki 
bi se imel vršiti v četrtek, je bil 
preložen na poznejši čas. 

Delegacija fattstovsk® stranke 
bo poselila Budimpešto 

RIM, 10. V prihodnjih dneh se 
poda na Madžarsko delegacija 
fašistovske stranke, da povrne 
obisk delegacije madžarske 
vladne stranke. Italijanska de-
legacija Bo štela 40 oseb, ki bo-
do izbrane iz vrst parlamentar-
cev, poljedelcev, industrijcev in 
stranke same. Potovanje bo or-
ganizirala družba «Cit». Po vsej 
verjetnosti bo odpotovala dele-
gacija 17. t. m. iz Rima. 

Parlamentarni vestnik 
RIM, 10. Danes je izšel drugi 

zvezek drugega letnika parla-
mentarnega vestnika, ki ga iz-
daja poslanska zbornica. V pr-
vem delu tega zvezka je ponatis 
govora načelnika vlade o itali-
janstvu Poadižja in govora pra-
vosodnega ministra on. Rocca o 
pojmovanju države in o faši-
stovskem režimu, V svojem dru-
gem delu prinaša vestnik kra-
tek popfs zimskih zasedanj za-
konodajnih zborov, besedilo za-
konov o razširjenju delokrogov 
prefektov, o ustanovitvi nadzor-
stvene službe nad občinskimi in 
pokrajinskimi upravami ter 
kratek pregled inozemske za-
konodaje. 

Kako bi so prihranilo IQ% po-
žita 

RIM, 10. Agencija «Corrispon-
denza» poroča, da bo v kratkem 
izdana naredba, glasom katere 
bodo morali kmetje sejati žito 
v vrstah. S to naredbo se upa 
prihraniti približno 40 od sto 
poševnega žita, ki se potom do 
sedaj običajnega sejanja poraz-
gubi j a. Pa tudi žitni pose vi se 
bodo baje s tem načinom seja-
nja znatno izboljšali. 

Utal la* bo dana« 

MILAN, 10. Jutri prispe v Rim 
general Nobile, da ukrene vse 
potrebno za odhod ekspedicije 
na severni tečaj. Zrakoplov 
«Italia» bo jutri slovesno kr&-
ten. 

Za istrske in dalmatinske ribiče 
RIM, 10. Agencija «Radio Na-

zionale» poroča, da so zastopni-
ki istrskih in dalmatinskih sin-
dikatov imeli sestanek ter na 
tem sestanku razpravljali o po-
ložaju malih ribičev. Lastniki 
večjih ribarskih podjetij priza-
devajo namreč malim ribičem 
občutno"škodo, ker ribarijo nji-
hove ladje tudi na onih mestih, 
na katerih je pravica do ribje-
ga lova pridržana izključno le 
malim ribičem. 

Poslanik Soia odpotoval v 
Tirano 

BARI, 10. Nocoj je odpotoval 
v Albanijo italijanski poslanik 
v Tirani Sola, ki je bil nekaj 
časa v Italij i na oddihu. 

Hoda nesreia na Jezero 
Deset človeških žrtev 

MILAN, 10. Sinoči ob pozni 
uri se je v mestu razširila vest, 
da se je na jezeru Como pripe-
tila huda nesreča, pri kateri je 
več oseb izgubilo življenje. Da-
nes so o tem prispele iz Coma 
podrobnejše vesti. 

Kakšne štiri kilometre daleč 
od Coma se ob jezeru nahaja 
gostilna cCrotto del Nino«, kjer 

je tekom včerajšnjega dne 
zbralo mnogo izletnikov iz bliž-
njih krajev. Pripeljal i so se s 
čolni in motornimi čolni, da v 
veseli družbi prebijejo veliko-
nočni pondeljek. Proti večeru so 
se začeli vračati proti donru. V 
motorni čoln «Multravio IV» , ki 
ga je vodil 23-letni Secondo 
Grammatica, se je vkrcalo ob 
15.30 kakšnih dvajset oseb. Čoln 
je bil dobesedno natrpan, tako 
da se je le malo roba držalo nad 
vodo. Ko je čoln odrinil od bre-
ga, je Grammatica ugotovil, da 
motor ne deluje brezhibno, 
kljub temu pa je sklenil nada-
ljevati vožnjo do Coma, držeč 
se čim najbolj brega. Nenadoma 
pa se je utrgala vrv krmila, kr-
milo samo pa je močan val 
dvignft iz tečajev; pogreznilo se 
je in čoln ni mogel več mane-
vrirati. Sama na sebi je bila to 
prav majhna nezgoda, ker je bil 
čoln blizu brega in bi bila lahko 
kmalu prišla pomoč, ki bi ga 
rešila iz neugodnega položaja. 
Iz nerazumljivih razlogov pa se 
je potnikov — bilo je med njimi 
tudi v*»Č žensk — polastilo 
vznemirjenje, ki se je začelo še 
stopnjevati, ko se je čoln začel 
zibati. Dve ženski, ki sta se 
prav posebno razburili, sta tedaj 
v hipnem strahu skočili v vodo. 
Čoln se je radi močnega sunka 
Še bolj zazibal in je zajel vodo. 
Razburjenje se je spremenilo v 
paniko, čoln se je prevrnil in 
potopil. 

Z brega so l judje prisostvo-
vali nesreči. Nekateri pogumni 
plavači so takoj skočili v vodo, 
da bi pomagali brodolomcem, a 
vseh ni bilo mogoče rešiti. Tudi 
večji motorni Čoln- je kmalu 
priplul na mesto nesreče, ven-
dar pa so bili tedaj nekateri 
potniki že izginili. Celo noč so 
ribiči krožili po jezeru. Tekom 
noči so potegnili iz vode osem 
trupel, danes do večera še na-
daljnj i dve trupli. Ena oseba se 
Še pogreša. 

Oblasti so uvedle preiskavo. 
Secondo Grammatica, ki je vo-
dil motorni čoln, je bil aretiran. 

Poljska zunanja politika 
Izjave ministra Zaleskega 

BUKAREŠT, 10. Romunski li-
sti prinašajo izjave poljskega 
zunanjega ministra Zaleskega, 
ki jih je dal poročevalcu agen-
cije «Rador» o vzrokih in na-
menih svojega potovanja v Rim. 
Minister je glasom poročila te 
agencije dejal, da mu gre pri 
tem predvsem za to, da naveže 
direktne diplomatične stike z 
rimsko vlado. To mu je sedaj o 
priliki velikonočnih počitnic iu 
na vabilo italijanske vlade tem 
lažje. 

Minister Zaleski je glede polj-
skih odnošajev napram Mali 
antanti rekel, da so na splošno 
prisrčni, da so pa napram vsa-
ki posamezni državi različni, 
kot pač to zahtevajo interesi 
Poljske in interesi dotične dr-
Žave. Govoril je tudi podrobno 
o poljskih zunanjepolitičnih od-
no&ajih, ki so napram Romuniji 
taki, kot so napram Francij i ; 
napram Čehoslovaški se razvi-
jajo predvsem na gospodarski 
podlagi; na Jugoslavijo pa je 
Poljska vezana s prijateljsko in 
arbitražno pogodbo. Zaleski je 
baje dejal, da veže Pol jsko in 

države Male antante bolj kot 
vsaka pogodba skupna volja, da 
se spoštujejo mirovne pogodbe. 

Jn$oslooensko-$rtKo melo 
zaprta ? 

Beograjska vlada zahteva po« 
jasnil 

BEOGRAD, 10. Sinoči je do-
šla vest, da so grške oblasti za-
prle mejo napram Jugoslnviji.V 
zunanjem ministrstvu ta vest 
še ni potrjena. Prav tako tudi 
grško poslaništvo v Beogradu 
nima o zapori meje še nikakega 
obvestila, bržkone gre le za no-
kako delno zatvorltev. Grške o-
blasti so namreč pred dvoma 
dnevoma ukinile redni potniški 
promet na progah preko jugo-
slovenske meje. Potniki I., II. 
in III. razreda prihajajo preko 
meje vsi v enem samem vozu 
III. razreda, to pa radi tega, ker 
se grške oblasti baje bojijo, da 
se ne bi zanesla iz Jugoslavije 
v Grčijo kaka kužna bolezen. 

Kakor rečeno, zunanje mini-
strstvo o vsem tem ni prejelo 
nikakega uradnega poročila. 
Obvestilo pa je tozadevno gr-
škega poslanika v Beogradu 
Polihroniadesa, ki istotako o 
stvari ni vedel ničesar. Jugoslo-
venska vlada je stavila zahte-
vo, naj grške oblasti pojasnijo 
svoje postopanje, ko v južni Sr-
biji vendar ni nikake epide-
mije. 

Bivši jugoslovenski minister 
dr. Lukinić umrl 

BEOGRAD, 10. Včeraj je u-
mrl v Zagrebu dr. Lukinić, mi-
nister na razpoloženju in bivši 
narodni poslanec SDS. Rodil se 
je v Karlovcu 1. 1870. Dr. Luki-
nić je bil dvakrat minister. 

Vlada je sklenila, da se po-
greb dr. Lukinića vrši na držav-
ne stroške. Vlado bo zastopal 
pri pogrebu minister dr. Ku-
jundžič. Pokopan v Karlovcu. 

Dr. Marinković se bo vrnil v 
Beograd koncem t. m.? 

BEOGRAD, 10. Demokratski 
krogi so pred dnevi trdili, da se 
bo zunanji minister dr. Marin-
ković vrnil v Beograd okrog 10. 
t. m. Nocoj doznavamo iz istega 
vira, da je dr. Marinković od-
ložil svoj povratek v domovino 
do 20. aprila. 

Kitajska državljanska vojna se 
je pričela znova 

PARIZ, 10. Iz Pekinga in 
Kantona poročajo, da se je na 
novo pričela državljanska voj-
na. Premirje, ki je trajalo ves 
zimski čas, ni bilo sad sporazu-
ma med posameznimi generali. 
Boji so prenehali le radi nali-
vov in neprestanega zimskega 
vremena. 

Sestanek Rušdi beg-Burov 
SOFIJA, 10. Turški zunanji 

minister Tevf ik Rušdi beg, ki se 
je, kot znano, pred časom mudil 
v Ženevi, se je na svojem potu 
domov ustavil ne le v Italiji, 
marveč tudi v Bolgariji, toda le 
za nekaj ur. Na sofijskem kolo-
dvoru se je sestal z zunanjim 
ministrom Burovom. Razgovar-
jala sta se o raznih vprašanjih, 
ki se tičejo obeh držav in nju-
nih medsebojnih od noša je v. TI 
o dno ša j i postajajo čim dalje 
bolj prisrčni in intenzivni. 

Velika nesreča v rudniku 
MUGDEN, 10. V premogokopu 

Fu-Šiun se je pripetila velika 
nesreča. Ker se je nenadoma po-
rušil del jeza ob bližnji reki, je 
voda vdrla v rudnik. V rovu je 
bilo zaposlenih okrog 500 de-
lavcev. Težko je verjetno, da se 
bodo rudarji rešili, ker je rov 
globok in dolg in bi se mogla 
voda iz njega izčrpati šele po 
daljših naporih. 

Velika komunistična zarota na J a p n t e m 
TOKIO, 10. Japonske oblasti so 

odkrile zolo razpredeno komuni-
stično zaroto, naperjeno proti mir 
kadu in državnim oblastem. Poli-
cija je radi ttv̂ a aretirala veliko 
število konyinistov; proti 150 za-
rotnikom je bilo takoj uvedeno 
sodno postopanje, 300 drugih ko-
munistov pa bo v kratkem prišlo 
pred sodišče. Mnogo ekstremistič-
nih organizacij je bilo razpuščenih. 

Mor od a jn i krogi v Tokiju so ra-
di poslednjih dogodkov zelo v skr-
beh. NaglaŠajo, da se je komuni-
stično gibanje na Japonskem zelo 
razširilo in da so komunistični 
voditelji, ki so se izšolali v sovjet-
ski Rusiji, izborno organizirali 
svoje pristaše. Spričo tega ni iz-
ključeno, da se v japonskem ce-
sarstvu pripravljajo resni notrar 
njepolitični zapletljaji. 



tL «EDCIOST» 

D N E V N E V E S T I 
8iv tistem dfflgfolikin indeksov 
Kot znano, je bila &v*oj čas ime-

p ova rva od osrednjega m cd sindi-
kalnega odbora posebna komisija 
veščakov, kateri je bila poverjena 
Hal-og-a, da prouči ob sodelovanju 
prganov osrednjega statističnega 
*H*ada način sestavijana indeksov 
cen življenjskih potrebščin. Nla 
podlagi te proučitve bi se imel 
cajti nov sistem objavljanja giba-
« j a cen, kateri bi bil primernejši 
od dosedanjega. 

Omenjana komisija je že dovrši-
ta svoje delo ter sestavila cel niz 
predlogov za preureditev sestavlja-
nja in dok po v. Osrednji statistični 
urad je na podlagi teh predlogov 
d z vršil primerne spremembe, ki 
pridejo v požtev že v prihodnjem 
zvezku Vestnika osrednjega stati-
stičnega urada. Prihodnja številka 
tega vestnika bo namreč objavila 
vsa Števila, ki označajo cene živil 
od 1. junija 1927. do danes, ter ob-
enem tudi indeksna števila po no-
vem sistemu. Na ta način bo mo-
goče primerjati oba sistema in spo-
znati razliko med njima. 

Dasi je novi štetem sestavljanja 
indeksov znatno boljši od doseda-
njega, se vendar ne more reči, da 
bo v vsakem pogledu popoln. Na 
podlagi novih Števil bo mogoče za-
sledovati padanje in naraščanje 
cen v posameznih mestih, toda za 
primerjanje giban i a cen med posa-
meznimi središči ne bodo uporabni 
v enaki meri. Zato se bodo prouče-
vanja nadaljevala in ni izključeno, 
da se novi sistem nadomesti kdaj 
pozneje z drugim, popolnejšim. 
Tozadevna proučevanja pa 60 Še 
daleč od zaključka. 

PcKraHnsM gospsdsrs!?! m\\ 
In občinska susiovolslvo 

Kot poročajo rimski listi, polaga 
vlada veliko važnost na to, da zač-
nejo pokrajinski gospodarski sveti 
in občinska svetovalstva čim prej 
redno poslovati. Minister za nacio-
nalno gospodarstvo Belluzzo je raz-
poslal te dni prefektom zopet ne-
katera navodila, ki se nanašajo 
predvsem na sestavo posameznih 
sekcij pokrajinskih gospodarskih 
svetov. 

Ugotavlja se, da so prefekti že 
dovršili v glavnem sestavo posa-
mezni!) sekcij, tako da bodo mogle 
te ustanovo, ki jim je poverjena 
skrb za interese vseh gospodarskih 
panog po pokrajinah, redno poslo-
vati. kot predvideva zakon o njiho-
vi ustanovitvi. Z novimi navodili 
so bili prefekti tudi pozvani, da 
pospešijo imenovanja zastopnikov 
s strani sindikalnih organizacij. V 
slučajih, kjer se dogajajo pretirane 
zakasnitve v imenovanju teh za 
stopnikov, naj prefekti izvedejo i-
menovanje sami. 

Glede občinskih svetova Estev se 
naglaša, da se njih ustanavljanje 
vrši po nedavnih navodilih držav-
nega podtajnika BiancLi-ja mnogo 
hitreje. Padi tega se računa, da 
bodo v te-ku tega meseca ustanov-
ljena že skoro vsa občinska sveto-
valstva ter začela redno poslovati. 
Prefekti so dobili tudi glede tega 
vprašanja navodila, v katerih bo-
do sindikalne organizacije čim prej 
imenovale svoje zastopnike. 

Shod upokojencev v it. Petru 
na Krasu 

Dne 1. aprila se je vršilo v hote-
lu g. Muhe zborovanje upokojen-
cev. katerega se je udeležilo pri-
bližno 100 oseb. 

Zborovanju je predsedoval pod-
tajnik sekcije udruženja g. Roich 
v spremstvu pravnega konsulenta 
g. odv. viteza Bianchi-ja ter po-
verjenikov iz Postojne, Slavine, 
&t. Petra, Divače in Sežane. 

Shodu je prisostvoval tudi ob-
činski tajnik g. Dominik Petelin, 
ki je tudi pripomogel k obilni ude-
ležbi. 

Zaupnik iz Postojne je v uvod-
nem govoru predstavil navzočnim 
gospoda podtajnika in bivšega 
predsednika državnih upokojencev 
ter ostale gospode. 

Pozdravljen od prisotnih otvori 
zborovanje g. Roich, pojasni na-
men sestanka in povabi navzočne, 
da vzkliknejo trikratni «živio:> kra-

lju in načelniku vlade, tem ur eo 
se navzočni odzvali 

Predsednik shoda predlaga Se, 
da se o d pošljeta posdravm brzo-
javki načelniku vlade in general-
nemu tajniku udruženja javnih 
nameščencev kom. g. Lueignoli-ju. 

Zaupnik g. Bittner poroča o 
vztrajnem delovanju udruženja v 
preteklem letu in poudarja zasluge 
bivšega predsednika g. Roich-a, o 
katerem izraža željo, da bi tudi v 
prihodnje ostal nakJonjen tovari-
šem. 

Povabi navzočne, da izrazijo 
pozdrave tudi deželnemu tajniku 
udruženja g. račun. Aladinu Cio-
ni (Odobravanje). 

Preide se nato v razpravo o vi-
sečih zadevah železničarjev, po-
sebno onih, ki so bili odpuščeni iz 
službe — cestarjev in bivših usluž-
bencev konjarn v Prestranku in 
Lipici. 

Pravni konsulent g. vitez Bian-
chi pojasni stanje visečih pro-
šenj, ki se nahajajo v rešitvi pri 
računskem dvoru ter izjavi, da je 
vlada pripravljena ugodno rešiti 
prošnje tudi brez ratifikacije kon-
vencije, sklenjene dne 30.11. 1983. 
na Dunaju med kraljevino Italijo 
in nasledstvenimi državami, kate-
ro konvencijo imajo sprejeti Je 
še Jugoslavija in Poljska. 

SMRTNA KOSA 
Z Opčin nam pišejo; 
Neizprosna bela žena naan je 

ugrabila Jakoba Barbiča, nade-
budnega mladeniča, polnega lepih 
idealov in krepostnih stremljenj. 

Težko nas je zadela ta izguba, 
dragi Jakob, kajti bil si nam zvest, 
iskren tovariš in neumoren dela-
vec na prosvetnem polju. Zato sto-
jimo s solznimi očmi. ob Tvoji pre-
rani gomili in se klanjamo Tvoje-
mu spominu. Večna Ti pamjat! 

Tvoji prijatelji. 

JUGOSLOVENSKI /ROMARJI NA 
POTI SKOZI TRST 

Včeraj popoldne ob 10.15 je pri-
spela v Trst na glavno postajo 
večja skupina romarjev iz Slove-
nije. Ob 10.50 so se romarji odpelja-
li iz Trsta proti Lurdu na Franco-
skem. 

P O Z D R A V I i z s e l j e n c e v 
Od spodaj podpisanih izseljen-

cev smo dobili ta-le pozdrav. Žal 
pa prepozno za velikonočno Šte-
vilko, radi česar ga objavljamo Še-
le danes: 

Pozdrave in voščila k velikonoč-
nim praznikom pošiljamo svojim 
dragim staršem, ženam, |>ratom, 
sestram, znancem in izvoljenkam 
slovenski izseljenci iz tolminske 
okolice, ki se nahajamo v Buenos 
Airesu. Enako tudi listu «Edi-
nosti», ki se ga s hvaležnostjo spo-
minjamo, ker nam nosi novice iz 
drage nam solnčne Goriške, in tu-
di vsem čitateljem «Edinosti». Že-
limo, da bi kaj kmalu tudi sami 
zopet obhajali velikonočne praz-
nike v krogu domaČih. Torej že-
limo Se enkrat vsem srečne veii-
konočne praznike in veselo alehijo 
vsi spodaj podpisani. 

Karel Sovdat - Zatolmin, Alojz-
in Uršula Leban - Tolmin, Ivan 
Bajt - Dolje, Ivan Klinkon - 2abče. 
Ivan Kavčič - Ljubinj, Justin Go-
lja - Selo, Lovro Razpet - Bukovo. 

Buenos Ayres, 7. marca 1928. 

Iz tržaškega življenja 
» lil II • • 

Krat roparski napad 
Dva lopova skušala vdreti v stano-
vanje in ranila služkinjo, ki to 

jima je branila. 
Komaj teden dni po roparskem 

napadu na tobakarnarico Emo 
Holtl v ulici Milano in po tragič-
nem dogodku na Corsu Vitt. Em. 
III., že se je dogodiJ v mestu nov 
sličen zločin. To pot gre za dobro 
premišljen rop v škodo industri-
jalca Antona Ziberne, solastnika 
znane parne pralnice in likalnice, 
ki se nahaja v pritličju hi&e 8t. 
724 v ulici Scoroola - Coroneo, kjer 
tudi stanuje gospod Žiberna s svo-
jo družino. 

Včeraj predpoldne se je žiberaa 
kakor navadno mudil v svoji pral-

nici, kjer je nadzoroval doto, nje-
gova žena pa je bila zaposlena T 
uradu pralnice v ulici Cesar* Bair 
tisti £t. 20. Doma je ostala samo 
ŽO-letna služkinja Avgusta Bileš-
nik, kateri Je bilo ukazano, da ne 
sme, kadar je sama doma, pustiti 
v stanovanje nobene tuje osebe. 
Tako ji je ukazal gospodar iz pre-
vidnosti, ker je pogostoma hranil 
doma znatne zneske denarja. 

Bilo je okoli 10.15, ko je nekdo 
pozvonil pri vratih. Ker ni hotela 
prekršiti gospodarjevega ukaza, se 
BUe&nikova sprva ni zmenila za 
to, toda ker je potem Se večkrat 
pozvonilo, se je naposled oglasila 
pri vratih in vprašala, kdo je. 
Zunaj sta se odzvala dva moška, 
ki sta dejala, da sta delavca ter 
sta prišla po nalogu gospoda 2i-
berne radi napeljave radiotelefon-
skega aparata. Bite&nikova je sicer 
vedela, da sta svojčas posetila 2i-
berno dva moška ter mu ponujala 
v nakup radiotelefonski aparat, 
kljub temu pa ni hotela odpreti, 
ker ji gospodar v zadnjem Času 
ni ničesar omenil o tem. Odvrnila 
je moškima, naj se vrneta pozneje, 
ko bo doma gospodar. Toda ne-
znanca se nista dala odpraviti; 
vprašala sta, kje se mudi gospo-
dar, in ko sta zvedela, da se nahaja 
v pralnici, sta naprosila Bitežni-
kovo, naj ju povede do njega. Bi-
težnikova ni bila zadovoljna s tem 
predlogom, toda neznanca sta tako 
trdovratno vztrajala pri svoji proš-
nji in sta govorila tako prepriče-
valno, da se je ženska naposled 
odločila, da jima ustreže. Pa ko*-
maj je odprla vrata, sta neznanca 
nenadoma vdrla v stanovanje, pla-
nila na Bitežnikovo ter ji skušala 
preprečiti, da ne bi vpila. Eden jo 
je zgrabil za vrat in ji zamašil 
usta z robcem, medtem pa jo je 
drugi začel mlatiti z železnim dro-
gom, zavitim v Časopisni papir. 
Dasi iznenađena in omamljena od 
udarcev, se je BiteŽnikova, močna 
in pogumna ženska, postavila lo-
povoma v bran. Po srditi borbi se 
se jima je iztrgala ter zbežala po 
stopnicah, vpijoč na vse grlo na 
pomoč. Tedaj sta lopova uvidela, 
da jima je zločinska nakana izpod-
letela; v strahu da bi ju ne zasačili, 
sta odvrgla drogova, s katerima 
sta bila oborožena, ter se spustila 
v beg. V veži sta naletela na 2i-
berno, ki je prihitel na vpitje Bi-
težnikove, a sta se mu izmuznila 
ter zbežala kar so ju nesle noge 
proti ulici Molingrande. Ker je u-
videl, da bi bilo vsako zasledova-
nje brezuspešno, se je Ziberna vr-
nil k Bitežnikovi, ki je krvavela iz 
številnih ran na glavi, ter j i skušal 
na kak način pomagati. Medtem so 
prihiteli drugi ljudje in nekdo je 
pohitel telefonirat rezilni postaji, 
odkoder je kmalu potem prihlteJ 
zdravnik, ki je Biteinikovi izlečil 
in obvezal rane, ozdravljive v 2 do 
3 tednih. Nato je bila ženska na 
lastno željo prepuščena domači 
negi. 

Cree nekaj časa so dospeli na 
lice mesta orožniki, ki so zaplenili 
dva železna droga in nekaj vetri-
hov, predmete, ki sta Jih odvrgla 
lopova pri begu. Nato so takoj zar 
čeli s preiskavo, pri kateri sodelu-
jejo tudi policijski organi ir kve-
sture. Kakor je povedala Bitežni-
kova, sta napadalca približno 30-
letna moška; eden je plavolas in 
je nosil obleko svete barve, drugi 
je temno rjavih las in je imel na 
sebi temno obleko. 

Kakor je razvidno iz navedenega, 
sto lopova dobro pripravila zlo-
činsko podjetje. Brez dvoma sta 
vedela, da bo Bitežnikova ob tisti 
uri sama doma. Znano jima je bilo 
celo, da so Žiberai svoj Čas ponuja-
li radiotelefonski aparat. 

Tržaško sodišče 
Vso pride enkrat prav« 

Komaj 25 let star in Že večkrat 
kaznovan. Je to Walter Croci iz 
Motovuna. Včeraj je stal pred sod-
niki pete sek-cije, obtožen tatvine 
avtomata, iz katerega se za Ž0 vi-
narjev dobi krogljico iz sladkega 
gumija za žvečenje. Vzel ga je baje 
v razprodaji časopisov v ulici Ga-
ribaldi, ki je last Emilije Parovel, 
stanujoče v ulici Economo. 

Ujeli so ga neki Pulzer, Turne 
in Kraft in ga predali službujo-
čim karabinerjem. 

Na obravnavi Croci taji. Avtomat 

mu Je po njegovih izjavah vrgel 
prod Bose veter. 

Toda priče goTOrijo drugače. ZdI 
so celot da Je Croci skuSai vlomiti 
• omenjeno razprodajo, pa ker se 
mu to ni posrečilo, se je zadovo-
l j i z avtomatom. Na vratih te se 
namreč prav dobro pozna, da je 
nekdo skufiai tam vlomiti Avto-
mat jo vreden 150 lir brez vsebine, 
ki ima neznano vrednost, ker se 
ne ve, koliko in kaj je bilo v njem 
• trenutku zločina. 

Sodni dvor je smatral Crocija za 
krivega in ga obsodil na 1 leto in 
1 mesec ječe. 

Vesti zJorifkega 
G o r i f t k e m e s t n e v e s t i 

«Dan ognja* 
V dneh 1., 2., 3. in 4. septembra t. 

L se bo vršil v Turinu mednarodni 
kongres vseh gasilcev. V ta namen 
je goriški prefekt izdal okrožnico, 
v kateri naproša poteštate, naj 
začno s pripravami za propagando 
tkozvanega »dneva ognja» kot pri-
pravo za zgoraj omenjeni kongres. 
Ta propaganda se bo pričela s 1. 
julija t. J. 

Avto in kolesar 
Kot je videti, nesreča že na ve-

liko noč ne počiva. Kajti na cesti 
med Podgoro in LoČnikom bi se v 
nedeljo okrog 4. ure popoldne kma-
lu zgodila težka nesreča, ki bi za-
htevala mlado človeško žrtev. K 
sreči ni bilo tako hudo. Avto št. 
164 V. E., ki ga je vodil šofer Hum-
bert Lino in je last Ivana Boscola 
iz Trsta, je povozit osemnajstlet-
nega Andreja Mizerita iz Podgore, 
ki se je vozil po cee ti na kolesu. 
Zdi se, da nezgodi ni vzrok pre-
hitra vožnja avtomobila. Mizerit 
je bil z istim avtomobilom, ki ga je 
povozil, odpeljan v občinsko bol-
nišnico, kjer se bo zdravil 10 dni. 
Pri padcu se je pobil po levi nogi 
in po glavi ter se nekoliko opra-
skal po obrazu. 

Padel Je s kolesa. 
V goriški mestni bolnišnici je 

moral iskat zdravniške pomoči ne-
ki Ivan Jakončič, star 23 let, iz 
Kozane v Brdih. Jakončič ima že 
od prej pokvarjeno nogo, ker ga je 
ranila granata. Vendar pa se jo 
tudi po tisti nesreči Se rad vozil 
na kolesu. In tako se je zgodilo, 
da je v nedeljo Jakončič vozii svo-
je kolo po precejšnji strmini proti 
Biljani. Ko mu je neki drugi ko-
lesar hotel presekati pot, je Ja-
končič kolo zavoril. toda radi hu-
dega pritiska »o zavore odpovedale 
in Jakončič je bil prisiljen skočiti 
s kolesa, pri tem pa je padel in si 
zlomil levo ktjučnko. Zdraviti se 
bo moral po mnenju zdravnikov 
40 dni. 

Ko se tako rade vozijo s kolesi 
Dvoje deklic se je v pondeljek 

popoldne peljalo po strmi poti s 
kolesom. Bili sta to Bogomira N> 
kolav&č, stara 16 let, ter Gina Ni-
nin, stara 19 let, iz Kaprive pri Kr-
rn inu. Ko sta, obe veseli in mladi, 
dirkali po svoji stari navadi, jima 
.je prekrižal cesto pijanec, ki se je 
nedeljsko zibal po cesti in meril 
nje širotoost. Detlici sta zavorili 
kolesa, toda — ie je bila nesreča 
pri njih. Radi sunka pri zavorenju 
sta deklici zgubili ravnotežje in 
padli s koles. Padca sta bila tako 
močna, da je moral priti na pomoč 
Zeleni križ, čigar avtomobil je Bo-
gomire Nikolavšič prepeljal v 'bol-
nišnico, kjer se bo morala zdraviti 
nekaj Časa radi številnih prask, ki 
jih je dobila po Čehi in obrazu. — 
Dvajset dni bo morala Čuvati po-
steljo. — Ninin jo je lažje izkupila. 
Pobila se je po kolenih in bo o-
zdravila v petih dneh. 

Za Zeleni križ 
Družina Bader je darovala v po-

častitev spomina pokojnega dr. 
Baderja za Zeleni križ L 200. 

Zmečkal si je prst 
Desetletni Jurij Ziani, stanujoč 

v Gorici na trgu Duomo, se je vče-
raj pri igranju tako močno udaril 
s debelim kamnom po prstu desne 
roke, da ga je moral Zeleni križ 
križ prepeljati v mestno bolnišnico. 

Vino In prazniki 
Za velikonočne praznike je imel 

Zeleni križ veliko opravka z raz-

f 
Vsem sorodnikom, prijateljem In 

znancesaznanjamo Žalostno vest, da 
je sestrična in teta, gospodična 

Gabrijela Mrak 
klvša operna in opereta* pevka 
v 76. letu svoje starosti, po dolgi in 
mtUM bolezni, v pondeljek zjutraj ob 
9 mnrta. — Pogreb pokojnice se je 
vrStl danes ob 8. url zjutraj. 

TOLMIN, 10. aprila 1928. 

V Trstu, dne 11. aprila 1928 

ZAHVALA. 
Vsem onim, ki so ob tast: bolesni 

i « smrti naie sestrične In let« 

GABRIJELE 
se čustvovali s nami Ur Jo posprerjili 
na njeni zadnji semski poti, naSa naj-
Iskrenejša zahvala. 
DruiJni P r e g e l j In S a t t l e r . 

t. S«0daik0Bi, prijateljem in znancem jaV.Jamo pretužno vest, da je danes 
ob 8.30 naf ljubi soprog, oče, brat, gospod 

I V A N G A R L A T T I 
trgovec 

v 68. letu, po kratki bolezni izdihnil svojo blago dušo. 
Pogreb predragega pokojnika se bo vršil v čef 

na pokopališče pri Sv. Ani. 
:trtek, 12. t mM ob 10. uri 

^ KANAL OB SOČI, 10. aprila 1928. 
Ž a l u j o č i : Alojzija, soproga. Valerija, Marija, hčeri (odsotni), Miljutin, 

Alfonz, sinova. Evgenlja, sestra. Slava roj. Angeli, Marija foj. Segalla, 
snahi, Ivan Au*or, Jo2e Debenjak, zeta, vnuki, vnukinje In osta.U s^mdniki 

ličnimi pijanci, ki so se ga nalezli 
za praznike. 

SLAP PRI V I P A V I 
Tatovi, ki akrbe za velikonočne 

praznike. 
TVadicijonalno je, da se za veli-

konočne praznike skuha gnjat, zla-
sti po Vipavskem je ta lepa nava-
da še vedno v popolnem obsegu 
"udomačena. Take dobre tradicije 
niso imeli namena opustiti tudi 
zlikovci, ko so v noči med velikim 
četrtkom in vel. petkom odprli na 
skrivaj vrata v klet mizarja M. Bu-
koviča z upanjem, da jim to ta trud 
obilo poplačan in bodo s tom tudi 
poskrbeli za velikonočni pribolj-
šek. Toda glej vraga! Gnjati ni 
bilo v kleti. In tako so se morali 
zadovoljiti s krompirjem in vinesm. 
Pobrali 90 ve« krompir, ki je pre-
ostal Bukoviču od zadnjega saje-
nja, t j. kakih 15 kg, vrb tega pa 
Se 25 1 vina. Vino in krompir so 
imeH, toda glavno je še manjkalo. 
Toda tudi gnjati ni bilo. Kaj sto-
riti, da bodo bolj veeseh prazniki? 
Hitro so se domislili, da ima Jože-
fa Žorž kurnik v pritličju, v njem 
pa seveda tudi kure. In hajd na 
delo, katero je bilo tudi dobro pla-
čano. Iz kumika »o odnesli tri ko-
ko§i. Pa jim Se ni bilo dovolj. Ob-
iskali so še kurnik M. Ferjančič-a 
in mu odnepli eno kokos. Torej za 
praznike dovolj, prava aristokrat-
ska pojedina, kakršne si ne moro 
privoščiti marsikateri priden člo-
vek. Kokošje tatvine pri na? že od 
nekdaj dobro cvetejo. 

Pred dobrim mesecem Ča:<a <o 
ukradli M. Furlanu pet debelih ko-
koši, malo dni pozneje so obiskali 
še druge. Nekemu posestniku je 
bila vzeta kokoš neko nedeljo me<i 
sv. ma§o. To je vrhunec predrzno-
sti, ukrasti kokoš pri belem dnevu 
v taki vasi kot je naša. Vse te tat-
vine, ki se tako pogosto dogajajo, 
so zelo zagonetne. Vendar pa so 
ljudje prefriganim tatovom že na 
sledu. In ako se izkaže, da so nji-
hova sumničenja utemeljena, po-
tem bodo naše kokoši imele mir, 
ker se bo poskrbelo, da se neposte-
nj akom prestriiejc peruti. 

RAZNE ZANIMIVOST; 
6e dežafejo bankovci 

Naravnost presenečeni so bili te 
dneve šetahn, ki so se izprehajali 
po ulicah v letovižču Cannes-u (na 
Francoskem). Nenadoma so se 
namreč usuli nanje, prodajajoči 
skozi okno neke »obe v znameni-
tem hotelu, kar celi *k>pi bankov-
cev, med temi so bili tudi tisočaki. 
Ljudje so grabili, knr so mogli 
doseči, gneča pod oknom je posta-
jala večja večja, toda plohe ni 
hotelo <bfti konec. Ko je po končani 
plofri prisijalo dolgočasno solnco 
vsakdanjosti, so nekateri izročili 
pobrane bankovce lastniku hotela, 
ker so menili, da je v prvem nad-
stropju kdo zblaznel in v blaznosti 
osrečeva-l s svojo preradodarno ro-
ko ljudi. Toda lastnik je izjavil, da 
lahko vsi obdrže denar, ki so ga 
bili pobrali, kajti vrgel jih je sko-
zi okno Američan, ki je dan prej 
stavil, da bo ves dobiček pri igri, 
ki ga napravi ponoči, vrgel na uli-

co. Imel je srečo, dobil v igri izred-
no velike vsote in, kar je glavno 
vsaj za obdarjene ljuli, držal 
besedo in kar mu je vsakdo privo-
ščil, tudi dobil stavo. 

BOHZNO FOROCELG 
Amsterdam 759.50-7«5.50. Belgija 

2t>2-2t>5, Francija 74.35-74.65, Lon-
don 92.32^-92.52^, New York 
18.87 -̂18.9354, Španija 315.VS-321.75 
Švica 363.75-365.75, Atene 24.85-
25.35, Berlin 460-456*. BukiirećU 
11.80-12.20, Praga 55.97M-5G.27M, 
Ogrska 328.50-334.50, Dunaj 2S3. 
2t59.50, Zagreb 33.18-33.48. 

Uradna cena zlata (7. 4.) 363.41? 
Liktorsko posojilo 8(>.45; vojnood-
Skodninske obveznice 77.75. 

H S r r O G L A S ! 
PREPROSTO dekle, vajeno v**h klini' 
del in kuhanja, s« tiče. Via Oeppa 20. 
_ ie<, 

MEBLIRANA soba »e odda gospodu. 
Montecucco 13. o 388 

Hranilnica in Posojilnica 
v Št. P e t r u n a čCraiu 

registrovzadruga z frjoniejc^o zavezo 
naznanja, da se bo vrSil 

r e d n i o b t n i 
dne 22. apri la 192S. ob 15. u»l 

v lastnih pros tor ih 
s sledečim dnevnim redom: 

1. Poročilo načelništva in nadzor^ 
nišiva. 

2.£Odobritev bilance za leto 1027. 
3. Razdelitev č i s t e ^ dobička za 

leto 1927. 
4. Volitev članov načelništva in nad 

zorništva. 
5. Slučajnosti. 

V slučaj«, da bi cb 15. uri n*> bilo nav^ 
zobnih dovoli Članov in bi vsled tega b:| 
občni zbor nesklepčen radi nezadostnega 
števila zastopanih deležev, s* bo vr£il 
po preteku pol ure v istih prostorih iT 
z is Lin, dnevnim redom drji-i obćr.i zbor 
ki bo skicpčtij ne glede na število p<" 
navzočnih članih aasiopanih delclev. 
283 NačetniŠtvo. 
H v • • • • • • • as • 9 KS i 

fi 
v Na obroke 

Zadnje novosti, izgotovljene * 
obleke in po meii, blago, svi- O 
lenine, perilo, platno, površniki • 

i. t. d. i. t. d. B 

Via Roma 3, III. nadstropij B 

D r . S A R D O C 
l o s o i D P A r v m 

TTTTfT » • • v 
v v 

I R S I 
VIA S. LAZZARO 23, it 

SH 
P O D L I S T E K 

,V. J. KRIŽANOVSKA: 

P a j č e v i n a 
Roman t Štirih delih 

Iz ruščine prevedel L V« 

<«U 

To obzidje so morale braniti dame, a napadal-
ci bi se morali približati s čolni ter naskočiti 
trdnjavo s posebnimi lestvami, kamni in tramovi. 
Oblegane krasotice pa so se morale branili k vse-
mi silami, metajoč na napadalce cvetlice, kon-
fekte in dol#e vence zelenja, ki so bili spleteni • 
obliki za-njk. 

Notranjost trdnjave je tvorila okrogla dvora-
na, sredi katere se je dvigal vzvišen oder, na 
Ji a te re m sta stala dva visoka prestola, ozaljšana 
s cvetlicami in namenjena za kralja in kraljico 
veselice, katera bi se imela določiti po zavzetju 
trdnjave. Vsak zmagovalec pa bi se potem vozil 
s svojo damo po razsvetljenem jezeru do začetka 
plesa m večerje. 

Vreme je bik> naklonjeno prirediteljem zar 
bave; na dan plesa je bilo nebo brez oblačka in 
huda vročina je naznanjala toplo noč. 

Že od jutra so prihajali gostje a oddaljenejši 
sosedje s^ bili prišli celo na predvečer. Obedovali 

so zgodaj, da so imeli dovolj časa za oblačenje. 
Ko je nastopil mrak, so se dame ogrnile v 

dolg«e plašče s kapučami, da so prikrile svoje ko-
stume, in se podale na otoček. V dvorani so odlo-
žile svoje površnike ter stopile na zidovje, kjer 
so bili že pripravljeni ogromni koši s «strelivoinj». 

Hraniteljice trdnjave, — mlade, lepe in dra» 
žestne gospodične in gospe, — so radovedno ogle-
dovale druga drugo; toda po mnenju veČine sta 
po bogastvu in originalnosti krojev zaslužili 
prvenstvo Milica in Janina. 

Milica si je izbrala vilinski kroj. Njena obleka 
je bila iz valovite srebra&te tančice in obftita a 
srebrnimi bleščicami. Ta prosojna, lesketajoča 
obleka jo je obdajala kakor vi&njeva meglica; na 
hrbtu sta bili pritrjeni perotnici kakor pri metu-
lju in tudi srebrne barve; dolgi Široki rokavi ao 
v mehkih gubah viseli ob njenem vitkem boku, is 
množice čipk pa sta se videli lepi deviSki roki. 
Prelepi MiHčinj lasje so bili raspleteni in okra-
šeni z majhnim vencem iz lilij, v cvetnih ftattnb 
pa so bile skrite električne lučke. Največje obču-
dovanje jn zavist dam pa Je vzbujal drag! niz 
velikih biserov, ki ao v več vrstah krasili dekličin 
vrat in grudi 

Janina je predstavljala zvezdo vefiernioo. 
Oblečena je bila v kratko krilce iz temnolilaste 
tančice, bluza je bila preveč izrezana za bodočo 
nuno in skoraj brez rokavov; temna barva tka-

nine je tvorila Čudovito nasprotje z mramornato 
belino polti. Sop makovih cvetov se ji je šopiril 
na prsih, cvetni pas je obdajal njena ledja in se 
»puščal navzdol. Z glave je valovela navzdol tan-
čica lilaste barve, ki je bila zgoraj pripeta z zvez-
do, razsvetljeno z električno lučko. Svilene lilaste 
nogavice in čeveljčki iz pozlačene kože so dopol-
njevali originalni kroj, ki se je čudovito podajal 
zapeljivi Jam ni ni lepoti. Z zavistnim in nevolj-
nim pogiedom je oSinila sijajno postavo vile, s 
katero se je spustila v obupen boj, ker si je name-
nila, da ji tisti večer zada odločilni udarec in ji 
o<tvcame ženina. 

Milica ni nič slutila o načrtih prekanjene 
tekmovalke in se povzpela na obzidje. Tam se je 
postavila bUzu nekakšne lestve, kamor je bilo 
najtežje priti; oviro so tvorili cvetlični venci in 
zelenje, kjer bi se napadalec utegnil zaplesti. 

lanlnti je ni spustila iz oči in je obstala ne-
koliko niže; nedaleč od Milice sta se namestili 
Meli, Id je predstavljala vijolico, in Kiti, ki je bila 
prav ljubezniva v kroju rusa 1 Le. 

Komaj so se branilke razvrstile, so z raketo 
dali znamenje za pričetek napada; trdnjavo ao 
razsvetlili z raznobarvnimi bengalskimi ognji, na 
jeatu pa so se pojavili čolni, ki so bili do tedaj 
•kriti v obrežnem grmovju. 

Radovedno je Milica iskala kneza v Čolnih, 

ki so se gnetli v pristanu. Bila je uverjena, da si 
bo on takoj napravil pot do nje, in sklenila, da se 
pusti od njega ujeti; nato bo seveda uporabil vož-
njo po jezeru, da jo zasnubi, pri večerji pa pro-
glasita svojo zaroko. Želela si je tistega trenotka,: 
da bi nepreklicno odločila svojo bodočnost; ko 
postane Igorjeva nevesta, izginejo neumne in dol-
gočasne misli. Tedaj bo zopet mirno in brez 
strahu zrla predse. Toda tudi v tem hipu jo 
mislila na g-rofa in njene oči so ga ravno tako 
nemirno iskale kakor kneza. Igorja je prvega za-
gledala; bil je opravljen kot beneški gondoljer ia; 
XVI. stoletja, z mandolino preko ramen, in sjiret-' 
no je vodil pozlačeno in s preprogama ozaljšano 
gondolo. 

Skoraj istočasno je zagledala spredaj drugo 
belo ladjico, ki je predstavljala labuda; v ladjici 
je stal Lohengrin v lepem srednjeveškem kroju 
iz brokata in v lahkem pozlačenem oklepu; izpod 
krilatega šlema so se mu vsipavali na ramena 
plavi kodri. To je bil Berenklav, kateremu sta se 
svetla lasulja in obleka kralja GraaJa zelo po-
dajali. 

Sijajna Miličina postava, zalita s čarobno 
lučjo bengalskega ognja, je bila zares prava 
pravljična prikazen in je takoj obrnila nase gro-
fovo pozornost. Tudi Igor jo je navdušeno gledn 
v tem hipu ga je njena prosojna, nežna lep >t:i 
zopet prevzela. 


